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11.A.1 Possessive Pronouns: When to Use Csoii

Last year we saw that cBoii, roughly equivalent to one’s own, is a possessive modifier that refers back to the
subject in the same clause. With first- and second-person pronouns (s, Tbl, MBI, BbI), CBOIi is optional;
Moii/TBoii/Ham/Bam (in the appropriate CNG) may be used instead of cBoii with no real change in meaning.
With the third-person pronouns (oH, oH4, oH#), cBo#i is used when the subject and the possessor of the modified
noun are the same; otherwise ero, eé, ux are used:

OH TepnéTs He MOXKET cBoerd mpodéccopa. He can’t stand his (own) professor.

TwI TOBOIBLHA CBOUMH (TBOWMHM) Kypcamu? Are you satisfied with your (own) courses?
OH4 GouTCs TaKe CBOEH TEHHU. She’s afraid of even her own shadow.

OHY TOBOPHITH O CBOUX JETSIX. They were talking about their (own) children.

Compare the last sentence above with:
OHY TOBOPUITH 00 UX JETSIX. They were talking about their children.

Here, “they” are talking about someone else’s children, not their own. English sentences like John loves his wife
are potentially ambiguous; John may love his own wife or someone else’s wife. Normally context makes this
clear in English. In Russian the use of cBoro (his own — John’s) vs. ero (someone else’s - #John’s) eliminates any
possible ambiguity.

11.A.2 Leaving Out The Possessive Pronoun Altogether

We also saw last year that in many instances, when it is obvious whose wife/pocket/arm, etc. is being described,
Russian omits the possessive pronoun altogether:

Muma u3mensiet xxené ¢ Bépoi. Misha is cheating on his wife with Vera.
OH TIOJIOXKUJI KITFOYH B KApMAH. He put the keys in his pocket.
S ciiomana HOTY. 1 broke my leg.

Technically, it’s not a grammatical “mistake” to include a possessive pronoun in these sentences, but it would
certainly sound rather “odd” to a Russian. Unfortunately, it’s difficult to give absolute rules about when the
possessive pronoun can be left out; we can tell you that it’s probably more often than you may think.



pammaTuka 11-i1 ypok
___________________________________________________________________________________________________________________________]

11.A.3 Another Lie Uncovered: Nominative CBoii

Last year we stressed that cBoii cannot appear in the nominative — because it must refer back to the subject, which
itself is in the nominative. Well, we lied. In a few constructions, where the “subject” of the sentence is not in
nominative, ¢BOii can appear in nominative. The most common use of nominative cBoii is in sentences with the
possessive construction y + genitive (possessor) to indicate that someone has his/her own thing:

YV MeHs cBosI KOMHATA. 1 have my own room.

V namero npotuBHOTO TIpodéccopa cBolt yueOHHMK. Our despicable professor has his own textbook.
V koré 31ech cBOS MaryHa? Who here has his/her own car?

V 3toli 6GoraToN CTYAEHTKU CBOM 3TAXK B OOMICKUTUU.  That rich student has her own floor in the dorm.

@ MepeBeanTe Ha pyCcCKUN:

We have our own furniture. He couldn’t believe his eyes.

Nina slept over her ex-husband’s (place) I have my own room.

Ljuda lives near her (own) mother. He’s dreaming about his (own) girlfriend.
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Ira has her own car. He loves his dog.

11.6 Location vs. Direction vs. Origin

Recall that location is normally indicated with the prepositional/locative case (though y + genitive is used with
people), while direction/destination is normally expressed by the accusative (though k + dative is used with
people). Your mantra for this is: B-u3, Ha-c, y-k-0T, which represents the following set of prepositions and cases.
We will discuss the question of when to use B vs. Ha in greater detail in an upcoming lesson. With people, the
choice of prepositions is fixed: y-k-oT.

Location

Direction

Origin

B + prepositional

Mzl O8I B MOCKBE
We were in Moscow.

B + accusative

Mei €311 B MOCKBY.
We went to Moscow.

u3 + genitive

MpI nnpuéxanu u3 MOCKBEI.
We arrived from Moscow.

Ha + prepositional

Onn OBUTH Ha BEICTAaBKE.
They were at the exhibit.

Ha + accusative

OHH XOA1IIK Ha BRICTaBKY.
They went to the exhibit.

C + genitive

OHU UAYT C BRICTABKH.
They are coming from the exhibit.

y + genitive

Bépa ceroans y 6a0ymkn.
Vera is at her grandmother’s today.

K + dative

Bépa gdcto xoaut k 640ymIKe.
Vera often goes (to see) her
grandmother.

OT + genitive

Bépa BepHynace oT 640yIIKH.
Vera returned from her
grandmother’s.
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You also need to remember the forms of here/hither/hence, there/thither/thence, where/whither/whence and the
adverbs used with home:

Location

Direction

Origin

31€Ch/TyT

S 3necw / TyT padbdTato.
I work here.

CcIoa

Kro croma nnér?
Who's coming here / this way?

OTCIO1A

S1 He orcroza.
I’'m not from around here.

TaM

OHH TaM XUBYT.
They live there.

Tyaa

On#t unyr Tyna
They 're going there.

oTTyaa

On# yx¢é BepHYIHCH OTTYAa?
Did they already return from there?

rjae

I'ne ona »xusér?
Where does she live?

Kyaa

Kyna Ber unére?
Where are you going?

OTKY/A

OTkyaa oHU HIYT?
Where are they coming from?

aoMa

E€ ué 0put0 16Ma BUepa.
She wasn’t home yesterday.

JOMOI

ITouum 1oMOH.
Let’s go home.

u3 1oMy*

TwI B3 TOMY 3BOHUIIIH?
Are you calling from home?

*Note: 1) the stress moves to the preposition; 2) the -y ending (which is actually genitive — more on this later).

The accusative of direction applies not only to the so-called Verbs of Motion (that you know and love, and which
we’ll review later in the course). Here are several “regular” verbs we have had that require B / Ha + accusative:

A e

Omné 6e3 KOHITA CMOTPUT Ha ceds B 3¢pKalIo.

JliMa HUKOTIA He KpUYUT Ha CBOIO COOAKY.

4 Ha TeOs He cepKYCh.

OHM omo314u Ha KOHIIEPT.

He keeps looking at himself in the mirror. (Note
“double accusative — cedst and 3épkaio.)

Dima never yells at his dog.
I’'m not mad at you.

They were late for the concert.

Form three sentences for each number: 1) Location; 2) Destination; 3) Origin. For Location,
use the Past Tense of the verb be. For Destination and Origin, use the verb provided.

Me! uaém / OubIuoTéKa.
A (Mama) uny / Bpad.
Kupa yéxana / Poccus.
Onu uayt / home

Kro éner / xonmépr?

OH éner / nayva.

Ero6 cobaka 6exut / where?

2
4.
6. OH BepHyJcs / 640ymika.
8

Mzl énem / there.

10. Muma npumén / here.
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| 11.B Adverbs |

Most adverbs are derived from a corresponding adjective. There are two common adverbial endings: 1) {O},
which is by far the most common, and 2) -cku. Here’s the breakdown:

11.B.1 Adverbs in {O}

For all adjectives that do not end in -ckmii, attach {O} to the stem to form an adverb. There are no soft adverbs,
so most of the time the letter ‘0’ is used. The only time you find {O} spelled with ‘e’ is after unstressed hushers.
There are very few of these, though they are spelled as expected, for example norpsicarome fantastically. Notice
that the stress can differ in an adverb from its corresponding adjective. Here are a few adjectives we had last year
and their corresponding adverbs:

Adjective Adverb
0e3apHbIit 0e31apHO
BECEIBII BECETIO stress!
BKYCHBIH BKYCHO
BBICOKHH BBICOKO stress!
TITYTIBIA TIIYTIO
nOIrun nOIro
KOPOTKHI KOPOTKO stress!
Ty 9ITANA JydIe
NETKUM TIETKO stress!
TI0XOM IJI0XO stress!
MOTPSCAIOIIINI MOTPSACAIOIIE
NPeKPACHBIH MIPEKPACHO
TEMIBIN TEIUIO stress!
XOJIOIHBIN XOJIOIHO stress!
xopOmmi xopouio stress!

Some sample sentences with adverbs in {O}:

Marma xoporid moér. Masha sings well.

OH OueHb TIYyNno yIuoHYyJICs. He smiled quite stupidly.

Bépa roBopuT no-¢paniry3cku ayyqmie, ueM Hina. Vera speaks French better than Nina (does).
Kripa npexpacHo TaHIyerT. Kira dances superbly.

OHa BBICOKO 00pa30BaHHBIH YEIIOBEK. He’s a highly educated person.
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11.B.2 Adverbs in -cku

For adjectives that end in -ckmii just remove the final ‘i’ to form the adverb. Just remember mo-pyccku (in a
Russian way).

Adjective Adverb
KPUTHYECKUH KPUTHYECKH
MTOJTUTAYECKUI MOTUTHYECKHI
MIPAaKTHYECKUH MPaKTHYECKH
(buzrueckuit ¢dusrueckn

Some sample sentences with adverbs in -cku:

MBI 3a0BUTH TPAKTUYIECKH BCE. We forgot practically everything.

Ceiiuac Poccrs — skoHOMHAYECKH c1abast CTpaHa. Now Russia is an economically weak country.
OH 0YEHb KPUTUICCKH OTHOCHTCS K TIOCIETHEMY He is quite critical of Kubrick’s last film.
dunsmy Kyopuka.

J10 (hM3AYECKH HEBO3MOXKHO. That’s physically impossible.

Generally, many adverbs in -ckm sound rather bookish. You don’t often use them in speech, but you will see
them in writing. Also, in many cases you cannot use these adverbs the same way as you do in English. For
example, in English you can say France is historically a Catholic country. While there does exist the adjective
ucropryeckmii in Russian, you cannot form an adverb ncorpriueckn and use it in this context. (If you’re
curious about how to translate Aistorically in the above sentence, we can tell you after class; it ain’t pretty.)

g@ Form adverbs from the following adjectives:

1. xopOmmit 2. TMOJUTHYECKUH 3. JIy4mmi 4. BKYCHBIH
5. ¢usndeckuit 6. moporoit 7. OTIAYHBIA 8. KpuTHYeCKUi
9. TpyOBIi 10. utox6it 11. mpakTAYecKwuii 12. BBICOKMI
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11.B.2 Other Adverbs (Not in {O} or -cku)

There are a large number of adverbs that do not end in {O} or -cku and that do not have any corresponding
adjectival form. You really just have to learn these as they come up. Here are a few we have seen:

Miscellaneous Adverbs
BMECTE together
* TOBOJIBHO rather, quite
JIOMO# homeward
**OueHb very, really, very much
psimom nearby; next door
paubIIe before; previously
CIIMIIIKOM too, excessively
cHayvaja at first
cpazy right away

* The adjective 1oBOIBHBIN has the meaning satisfied.

**Recall that 6uens is often used to modify a verb, where it corresponds to really, very much:

S 64eHb X014y MMOCMOTPETH 3Ty MBECY. 1 really want to see that play.
Konst 6uens Oovnrtest, uto MHHA erd 3a0ymeT. Kolya is really afraid that Inna will forget him.
S 1e6st dueHp ro0IIo! 1 love you very much!

There are also several phrases (some with prepositions) that have really become adverbs:

Phrasal Adverbs

0e3 KOHIIA without end, constantly

BCE BpEMs all the time

0onpie Bcerd  most of all

K KOHILY by the end

HE aXTH OK; not great

TaK cebe a bit worse than average,
50-50
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11.B.1a Some Difficult-to-Translate Adverbs

Some adverbs in Russian cannot be translated literally into English. Instead, you may need to use a phrase, or
change the structure of the sentence entirely. Generally the meaning is clear; you just need to be flexible in your
translation. A few examples — be sure to read over the translation carefully:

OHA 6YeHb BCKYCHO TOTOBHT. She’s a really good cook.

Bépa emy oTBéTHIA OUeHB KOPOTKO: «HeT!» Vera gave him a very short/direct answer: “No!”

For the first example above, the literal translation, She cooks very deliciously, is simply not English (at least the
English that I speak).

MepeBenunTe Ha pycckuii. Be sure to repeat the answer, which may not match your sentence

exactly.
1. Ireally like ice cream. 2. He’s speaking critically about my composition.
3. She cooks (prepares) very deliciously. 4. Before (previously) my aunt danced better.
5. He’s an excellent student. (He studies excellently.) 6. I live next door.
7. Pasha sleeps over his girlfriend’s (place) practically 8. Nina sings so-so.
every night.

9. TIreally want to see that play (= performance). 10. She met me very coldly.
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We strongly suggest that you listen to the story at least twice more before you do this assignment.

% 25 YnpaxHéHue 1 Answer the questions about the story
1

10.
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2< YnpaxHéHue 2  lepeBeauTte Ha PyCCKUN

1. In his room (at his place), there was garbage lying (scattered) everywhere on the floor.

2. When Vadik walked into the bedroom, everyone was shocked.

3. I have my own leather arm chair.
4, Vera has a large map of Russia hanging on the wall.
5. His sister is a good cook. (Think about how to say this in Russian.)

6. + Where are you going? To the concert?
— No, [ coming from my grandfather’s.
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